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ITIOJIBCBEA IIOE3IA B ITEPERJIAJTIAX
CTAHICJIABA IIEBYEHEKA

AHoTamis. Y CTaTTi BUCBITIIOETHCS CrICIU(IKa XYI0KHBO-
ro nepexyiaay peaiii moibcbkoi noesii, BukonaHoro Craic-
naBoM llleB4eHKOM yKpalHCHKOIO MOBOIO BIIPOJIOBXK OCTaHHIX
JECSTUIITB.

OCHOBY JIOCIIDKCHHSI CTaHOBHUTBH PO3JIOTHH (haKTHIYHHN
Marepiall: aHTOJIOTisI cy4acHOI Hoibecbkoi moesii «Tomy 1o
BoHH cymii» (2005), 1BOMOBHE BHAAHHS TIOCTHYHHX TBOPIB
Bicnasu IlIumOopcebkoi, myOiikanii moe3iil iHIMKUX MOoIbChKUX
MUTIIB y TIepeKiIaax YKpaiHChKOK MOBOI, TECOPETUYHI PO3-
poOKM y LapuHi XYJOXKHBOTO BiITBOPEHHS peaiiil iHO3eM-
HUMH MOBaMH, 0 Hanexarb nepy C. Brmaxosa, C. ®nopiHa,
P. 3opiBuak, A. Casennt, H. CuasiueHko Ta iHIIUX HayKOBIIIB.

ITonaeThest cTHCIA XapaKTEPUCTHKA TIOMYIISPU3aTOPChKIN
nisumbHOCTI CraniciaBa IlleBueHka y raimy3i TPaHCISATOPUKH
3 IOJILCHKOT MOBH YKpaiHchkoi0. OcoOnuBa yBara IpuIiIs€Thb-
Csl CTpaTerisiM mepeKiagada, sIKUX BiH JOTPUMYETHCS MiJ 4ac
BIATBOPEHHS KOHKPETHUX HOJILCHKHUX peaiiil. 3 Ii€l0 MeTolo
Ha OCHOBI TEOPETUYHUX PO3POOOK OOITrapChKUX JOCIIIHUKIB
C. Bnaxosa i C. ®nopiHa 3arponoHOBaHO BU3HAYCHHS TIOHST-
TS «peatish» Ta CocoOH aJIeKBAaTHOTO BiITBOPEHHS crieiudiy-
HHUX 1HO3EMHHX JICKCEM PiJTHOI0 MOBOIO.

Ha xOHKpeTHHX MPUKIaAax 3 IHTEPIPETATOPCHKOT Jisib-
Hocti C. IlleBueHka AOCHITHHUIICIO MPOAEMOHCTPOBAHO, IO
HAHOIIBII CKIIAJHUM Y TIPOLIECI BiITBOPEHHS MOJIBCHKUX pea-
JIiH yKpaiHCHKOIO MOBOIO € Iepekial ppa3eosnori3Mis, a TaKoK
JIEKCeM, SIKi TM03HA4YaloTh MOOYTOBI TOHSTTS; HEOJOTI3MIB,;
peniriiiHux Qpaseorpam Tomo. Iloer-nepeknanay miopasy
MparHyB MaKCHMallbHO 30€perTd pUTM OpHUTiHAIY Ta HOro
HalliOHAILHUN KOJIOPUT.

IIpoBeneHuii aHai3 3acBiUMB, 1110, BIATBOPIOIOYH TMOJb-
CbKI peajii, mepekagay BUKOPUCTOBYE Taki criocodu ix mepe-
Ja4di  YKpaTHChKOIO MOBOM: 1) KOHTEKCTyallbHHI IepeKiaj
(iHTepmperalis NUISIXOM 3aMillleHHs peayil I 3HaueHHAM);
2) byHKUIOHATIBHUI aHAJOT; 3) «IPHOIU3HUIA MTepeKa ), i
4ac SIKOTro peallisi OsICHIOEThCS a00 Mi0UPaETHCS POIO-BUIO0-
BHM BIJITIOBIJIHUKOM 4d (DYHKI[IOHAJILHUM aHaiorom; 4) TpaH-
cItiTepalist Tomo. B okpeMux BHIaIKax iHTEPIPETATOP BUKO-
PHUCTOBYE TakKOX CIOCIO JOCIIBHOTO MEpPEKiIaay IMOIbCHKOT
11oe3ii, apryMeHTYIOUH 1€ Crienu(iKor KOMIIO3UIIT ABOMOBHOI
a”roorii «ToMy 1110 BOHHU CyILD».

I xXoua He 3aBKIM TepeKIagavyeBi BIAECTHCS 3HAXOIHUTH
aJIeKBaTHI PIlICHHS, XyA0XHE BiITBOPEHHS MOJILCHKOI Moe3ii
yKpaiHchKoro MoBoro ctaio s C. [lleBueHka cripaBoio ycho-
0 YKUTTSI.

KaiouoBi caoBa: ykpaiHChka Iepekiaganbka MIKOIa,
NepeKIIa, MojbChKa MOe3is, MepeKiIaialbKi cTparerii, peais.

IocranoBka npodnemu. Kynsrypre 30aradenns Yipainu 6arato
B YOMY 3aBIT4y€ CBITOBiH MUCTEIBKIN CIaJIINHI, 2 B3AEMOOOMIH
JIyXOBHUMH I[IHHOCTSMH MDK HAPOJIaMH MOYIMBHI 3aBJISKH MUCTE-
ITBY MepekIajy. YkpaiHchka mepekiajiaiibka TPaIiilis Mae CBOKO YHi-
KabHy ictopiro. OcoOmuBe Miclie B PO3BUTKY BITYM3HSIHOT KYIBTYpH
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3aiiMa€e YKpaiHChKO-TIONbCHKUI Xy/IOMKHIH TIepEKIIaj K OH 13 UHH-
HUKIB KYTbTYPHOTO Jiaory M 000Ma KpaiHamH. 3 po3naioM pajsH-
CbKOI iMmepii 3MiHMIAcs MCHXiKa 1 MEHTaIbHICTh HapoxiB. | B Hac
TaKOK «3MIHIIOCA CTABIEHHS JI0 PENMifHUX MIHHOCTEH, KHIKKH
Dararbox aBTOpIB, paHille 3a00POHEHHX, 3'SBIINCS B YUTALBKOMY
o0iry. fIx y Ilombui, Tak i B Ykpaii 3’sBu0Cs 0arato HOBUX iMeH
1 ABHIII, 10 BU3HAYAI0TH 0OMITYS CydacHoi moesii» [1, c. 7].

TanaHOBUTHM MPEACTABHUKOM YKPAiHCHKO-TIONBCHKOTO XY/I0K-
HBOTO Tepeknay Kinmg XX — modarky XXI cr., mo Brmcye intep-
TpETAIlii0 y BIACHY IOE3il0 i HAMAraeThcs 30epertd He TLTbKH
«IyX» TIEpIIOTBOPY, afle i AKoMora Oinbine (opMaNbHIX HIOAHCIB
SIK Y BipIIax i3 KITaCHYHOI0 (OpMOI0, TaK i y BiTbHUX, € CraHiciaB
[llepuenxko (map. 1947 p.).

AHani3 ocTaHHixX jgocaimkens i mybmikamiii. OpuriHanpHi
KHUTH MUTLS «PEIPE3EHTYITh 1HAMBILyalIbHUI MOYEPK — NATKY
TipHUYHY, [HTAMHY Ta TPOMAIMHCHKY Toe3sito. Ilopsm kmacuaroi
noesii — mikaswii Bepiop abo OLTwil acomiaTuBHUH Bipm» [2, ¢. 57].
Ilepexnanaupka misnbHicTs Cranicnasa LlleBueHka mepeBaxHO
30pi€HTOBAHA Ha TMOMYIAPU3ALII0 KYIBTYPH B YKPAiHCHKO-TIONb-
CHKOMY KOHTEKCTI. AJie, HEe3BXKAKUH Ha Te, IO OCTAHHIM 4acoM
3’BINIOCS KiIbKA LIKABHX CTaredl, MPUCBIYCHUX OCMUCICHHIO
K TIOETHYHOTO 10poOKy aBTopa KHUT «Bipa i cymHiBy, «bnmspke
it HemocskHeEy, «HespnMa rparby Ta iH. [2-4], Tak 1 aHami3y #oro
TIepeKIaIiB MOMBCHKOI Toe3ii [5; 6], Joci e aHi B iTepaTypo3HaB-
CTBI, aHi B KPHUTHIIl HEMA€E CTEMIaTbHOTO JOCTIKEHHS TIPO 0CO-
OMMBOCTI XYTOXKHBOTO BiTBOPEHHS YKPAiHCBHKMM TEpPEKTafadeM
TIOMBCHKHX peatii.

AKTYanbHICTD CTATTI CTIPUYMHEHA THM, IO YKPAiHChKI Tepe-
KJTaJ1 3 TIOMBCHKOT TTOe3ii — I0C1 He po30paHa HayKoBa IILINHA, CaMe
TOMY BOHH 3aCJIyTOBYIOTb IPYHTOBHOTO OCMHCIEHHS. Kpim Toro,
iHTeprperanis Oymb-sKoi iHIIOMOBHOT moe3ii 3/e0inbIioro Mae
IyaliCTHUHAI XapakTep, a, OTKe, HIopasy CTaBHTh Tepell iHTep-
TPETaTopoM Takuil BUOIP: HAJATH TepeBary 3MiCTOBI OpHTiHAIY
(mepexnajiB MpakTHYHO He OyBae 0e3 BTPAT THX UM iHIIKX XYI0K-
HIX 0COONMBOCTEH OpHUTIHAITY, 1 3aBIAHHS NIEPEKIa/iaua — Il BTpaT
MiHIMi3yBaTH) 4 #oro GopMi, y T. 4. i 30epexkeHHI0 HaHOLIbII
CKIAIHHUX 1 MOBHHX OZMHHIIb — 110M.

Mera jociiTKeHHsi — mpoaHami3yBaTH CreluiKy Xymox-
HBOTO BIITBOPEHHS peaniil y mepeknajax nomnbChkoi Mmoesii, BUKo-
Hanux CranicnaBom LllepueHKoM yKpaiHChKOIO MOBOIO BIPOIOBK
OCTaHHIX JCCATHIITS.

Buknag ocnoBnoro marepiany. Cramicnas llleuenxo Bie
Maitke 30 poKiB € OHIM i3 HAaKTUBHILIMX TIEPeKIaaqiB, J0CTi-
HUKIB 1 OMYMAPU3aTOPIB MONBCHKOT MOe3ii. [{aHHO0 [T0BArk MUT-
TIEBI 32 TUTIHY JISUTBHICTB Y Iil TATy31 CTaNo BUJAHHS HOro BUOpa-
Hoi nipuku — «Jlithii gomy (1998) 1 «CoH mpo mepiie KoXaHHs»
(1999) y BinTBOpEHHI MIONBCHKUX IHTEPIPETATOPIB.
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Ak mepeknazad i YHOPATHMK TOMbCBKOT mMOesii BiH Mae
y CBOEMY TBOpUOMY apceHani 12 kumxok. Lle /1Bi 1BOMOBHI moe-
THYHI aHTONOT1i, 30ipku BUOpaHUX TBOPIB aypearis HoOemniBchKoi
npemii Yecnasa Minomma i Biciasu Iumbopcbkoi, Bipimi Ta noemu
Kaponga Boitrumn (ITamun Pumcbkoro Ieana Ilasma II), a Taxox
OKpeMi BUIAHHS IIe KITbKOX CYYacHHX TOINbCHKHX JIpHKIB. YTIo-
paaHuK antonorii «ToMmy, O BOHH CYIIIi» MOCTIHHO CTiBMPAIioe
3 4aCOMMCOM TONBCHKOT MEHIINHY B YkpaiHi «Kpruutsy» i raseroro
«Dziennik Kijowski». V mux vacormcax C. [lleBueHko perynspHo
APYKYE CBOI CTATTi MPO YKpaiHCBKO-TIONBChKI B3aEMUHH, JiTepa-
TYpHI IMIIPE3H, TBOPYI MOPTPETH MONBCHKUX MOETIB, a TAKOK iXHi
BipIIi B OPUTiHANI Ta IEPEKIaLl.

OnHuM i3 HAROLTBIN CEPHO3HUX BUKJIMKIB, i3 IKUMH 3yCTpiya-
€ThCA MIOET-NIEPEKIIAIAY, € PEATii — «KMOHO- 1 TIOMIIEKCEMHI OJIMHHMI],
OCHOBHE 3HAYCHHS AKUX BMIlLIA€ (B [TaHi OGIHApHOIO 3iCTABICHHS)
TPAIMIIMHO 3aKpilIEHHH 32 HUMH KOMIUIEKC ETHOKYIBTYpHOL
indopmarii, ayxoi ans 00 eKTHBHOT JIHCHOCTI MOBH-CIIPHIMAYay
[7, c. 12]. Yncnenni niteparypo3HaByi Ta JiHIBICTHYHI JOBIIHHKY
TaK CaMO BU3HAYAIOTh SBMIIE PEaii K BiICYTHICTh MPEIMETIB,
TIOHATh, CHTYALill pozom i3 TeBHOI KYIBTYpH y TIPAKTHIHOMY
JOCBiJIi PeACTaBHKKIB iHIIOT KyTBTypH; Bl)leTHlCTI; y iXHil MOBI
CITiB Ha MO3HAYEHHS LIUX PEAMETIB, IOHATH, cuTyaiil. OTixe, came
peautii € HoCIIMHU KyBTYPHOTO KO HAlil, MiATBEPKEHHIM Camo-
OyTHOCTI HapOy.

Jlocrimkernio peaniii y KOHTEKCTI Teopil’ Ta MPaKTUKHU Mepe-
KIlajty MPHCBAYEHO UMATI0 HAYKOBHX cTymiit six 3apyOikHuX [8],
TaK 1 BITYM3HSAHUX HAYKOBUIB [7]. JloCHTh MITITHAMH Y LOMY
miaHi € po3poOku P. 3opiBuak. Ykpaincbka JOCTiIHHIA 3ayBakye,
o haKTHUHAI TepeKial peaiil HeMOKITHBHI, OCKITbKH MPAMHX
BIJITNOBI/IHKKIB Y I[UTbOBIH MOBI HEMA€E, TOMY TEPEKIIANAy BiTHAXO-
JITh CEMAHTHKO-CTHITICTHYHUH BiJIIOBIIHIK 200 BIITBOPIOE pealtii
MeTofIOM TpaucaiTepanii [7, ¢. 92].

Haromicts neransha knacuikaiis crnocobi nepeaadi iHImo-
MOBHHX peaiii mepekiaadamu Oyna panime onparpoana C. Bia-
xoBuM 1 C. ®nopinnM. bonrapebki HayKoBLI CTBEPLKYIOTH, LIO
iHTepTpeTaTop, 3 OHOT0 OOKY, MOKe BIATHCS JI0 TPaHCMiTeparii,
3 IHIIOTO — 3AICHATH TepeKaj croco0oM MOBHOTO YH 4acTKO-
BOTO KalbKyBaHHs, YHACTIIOK YOro y LiNbOBii MOBI 3’SBUTBCS
HEOJIOri3M. 3rajiaHi JOCHiIHUKH BHOKPEMIIOKTh TAKOXK TOHATTS
«IpUONM3HUI TIEpeKNIajy, Ml 4ac SKOTO pealist MOSCHIOEThes abo
TiI0MPAETBCS  POJIO-BUTIOBUM BIJTIOBIIHMKOM 4K (DYHKIIIOHAITb-
HUM QHAJIOTOM; MOXJIMBMH TAaKOXK KOHTEKCTYaJbHMH IEpeKiIaj
(8, c. 87-93].

Y nepexnananpkiii npaktumi C. [lepuenka 3ycTpivatoTbes
Maibke BCI BHOKDEMIICHI BHMILE CIOCOOM mMepenadi YKpaiHCHKOH
MOBOIO TIOMBCBKUX peariif. Po3misHeMo iX Ha KOHKETHHX MpHKITa-
J1ax.

Opmiero 3 HaliBaxmmBiMMX Mepeknaanpkux mpaus C. Iles-
YeHKa € BUJIAHHS aHTOIOTI] cy4acHoi monbehkoi moesii «Tomy 1m0
BOHH CYIIL», SiKa BMintye Bipui moHaz 100 cydacHux moeris 3 pis-
Hux kyroukiB [lombii — Bix kiacukis Yecnasa Minoma, Biciasu
[umbopebkoi, Kapons Boiitumu 1o monomux asropis. [loesis
PI3HOMAHITHA 32 TEMaTHKOIO: PeiriiiHa, colianbHO-N00YTOBA,
dinocodcbka, IHTUMHA JipHKa, TOE3iS MKBOEHHOTO ACCATHIITTA.
OKpiM TOr0, B AHTOJOT1] MApaeNbHO 3 OPUTiHATAMH BMIlIeH] Toe-
THYHI 1HTepnpeTau11 10 «CTABUTB JI0 TIEPEKIIAfa4a BUCOK] BUMOTH.
Yuray, skuii 3Ha€ i YKPAIHCEKY, i TOBChKY MOBH, MOYKE JIETKO 3y-
BAKUTH BCl CEMAHTHYHI HETOYHOCTI, BIIMIHHOCTI B TPaKTyBaHHI
XYIOXKHBOT0 00pa3y, 3BykoBoro 3abapsierns» [1, c. 9].

Hauionanshy crieudiky MOBH MOKHA i/ICHTH(IKYBATH uepes
(paseomoriamu, Hacammepes Ti, WO MicTATh peanii. Tak, y psi-
kax Tameyma KpsrkoBchkoro-llyroBa 3yctpiuaemo (ypaseonoriam
«stracic rachubey (30uTHCS y TAPaXyHKax):

«llu Was jeszcze odejdzie tef nocy

Jan Jasko Andrzej Janusz Waldek

Juz zatracitem rachube»

«Ckinbku sac we 00itide yici Houi

An Acvko Andoiceti Anyw Banvoex

Bioiiioe max 6azamoy [1, c. 378-379].

Y upomy unaaxy C. [lleueHko BIaeTbcs 10 KOHTEKCTYalb-
HOTO TEpEKIIay NLIAXOM 3aMilieHHs (hpaseonorisMy Horo 3Ha-
YEHHSM.

A ocb Bipm fHa TBaproscbkoro «JIro0oB». Y TBOpI 3ycTpiva-
€MO TIPHUCTIBHUKOBHI hpaseonorism «po ltebkachy, sxuit y cnomy-
YeHHI 3 JI€CTIOBAMHU 03HAYAE SAKICTh BUKOHYBAHOI JIii «10BEPXOBO,
HEPETEeNbHOY:

«niedoktadna jak uczen co czyta po febkachy

TIOBEPXOBA SIK YUCHb IIO KHWKKY 20pMAE MOCHIUAIUGOY
[1, c. 48-49].

Y cBoi uepry s mepekmany (paseonorismy «czytac po
febkachy miniOpaHo CIOBOCIIONYUEHHS «2Opmamy nOCHIULTUGOY,
JIe TIPUCITIBHUK TIEpenae CyTh (hpaseonoriamy, a JIECIOBO «2op-
mamuy JI03BOJISE TIOBHICTIO BiATBOpUTH crioci0 aii. OTie, MaeMo
TiZICTaBH CTBEPKYBATH, 1110 B [[bOMY BUNA/IKY TepeK/Iazad BIaBcs
710 TIpUOIH3HOTO TIepeKajy peanii 3 MOSCHEHHSM.

Y HacTYNHHX psfIkax BOTO K BIpIIa 3ycCTPiaeMO MONbCHKY
peaiito «oplateky peniriiiHoro xapakrepy:

«jest cienka jak oplatek bo wewnqtrz wzruszenie»

«€ MOHKA SK HpuNACMA 21uOOKe Y Hill XGUTIOBAHHS»
[1,c. 48-49].

Jlns 1i mepenaui ykpaincekoro MoBoto C. IlleByenko mizibpas
KBIBAJICHT 13 POZI0-BH/IOBIM BiATIHKOM 3HAUEHHS, Y 3B’ 513Ky 3 4UM
nepekIaayeBi BIanocs 30eperti MpeaMEeTHHUIT 3MICT peaii, Xoda
Oy/no BTPAueHO KOJNOPHT, A/UKC OUiKYBAHHMI KOHOTATUBHHM CKBi-
BAJICHT 3aMiHEHO Ha HeHTpambHuil 3a ctuneM. Tak, mogo peanii
«oplateky, icHye ykpalHCBKuH BITOBITHUK «00NATKa», MO O3HA-
Yae «TOHKHIA KOPXKHK 13 TPICHOTO TicTa A71s IPUYACTS Y KaTONUKIB
1 IpoTecTaHTiBY, AKMii 3aKPIMMBCS B YKpaiHCbKIH MOBI Ha MO3Ha-
YeHHs peniriinoi Tpajwuii [9]. OTxe, BIIIHIIOBIIN BiI JOCTIBHO-
CTi Y MepeKaji, iHTeprpeTarop 3pyiiHyBaB MOETHIHICTb.

3a cnocrepexennsaM P. opiBuak, 3aBisku TpancmiTepanii pea-
TIi{ 3 4aCOM MOXKYTb YBIHTH 0 CJIOBHHKOBOTO CKJa[y MOBH-DEIH-
mienta [7, c. 95]. [linTBepIKEHHAM LIHOTO MOXKYTb CIYKHTH Taki
TpUKIajH i3 BockMoro conera Kapoms Boiituy, fie € dparMenr,
B SIKOMY HasiBHI peani'i IPUYOMY JIeSIKi 3 HUX 3pO3YMii pra'l'Ho-
MOBHOMY pCHI/IHICHTy, HATIPHKIIAT, WIAXY, (KOCMbOLY, (N acmuy,
OCKLIBKH 1 mopnq}n peaii MPWKUIKCH Y HAIIIH MOBI LUIAXOM
Tpaucitepanii [9]:

«Oto tu apostolski jest koSciot, chram i zamek

Ludzi miodnych, piastow goscinnych i lechowy

«Ocb mym Kocmvon anocmonbeykull, 1 Xpam, i 3amMox

bopmuuuie, nacmie cocmunnux i axie ycivy [1, c. 64-65].

OnHak y nosicuenHi 10 30ipku «Juwenilia (1938-1946). Dzieta
literackie i teatralne» «miodny» — e anmo3is Ha Kpai, Mo TeYe MOJIO-
KoM 1 MezioM. Lleit Oi0miiHuit BUCTIB He CTOCYETCS NIEBHOT Kpainy,
a CBiTUATH Tpo oOpanuii boroMm Hapof, MmO KUTUME Y JTOCTAaTKY
[10, c. 368]. Y mepexnaji % 3ampoNOHOBAHUI EKBIBANEHT «OOPT-
HIY1» — JIOIH, 10 3aiMAIOTHCS TiICOBUM O/DKIIbHUIITBOM.
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Y Bipmi «Kuuray €xn OioBCHKOTO € aBTOPCHKHI HEONOTI3M
«litera nosiboga juz sie nie szamocey [1, c. 134-135] qns nepenadi
sxoro C. IlleBueHKo BHAETHCA 0 KOHTEKCTYAIbHOTO TepeKiany
«oyxea bozocymwa dinbute He wiamouey [8, c. 92-93].

Y Bipmi Tanyama Cnis’sixa «Bripasu 3 corionoriiy 3ycrpiva-
€Tbesl O0yTOBA peais, MepeKnaj SKoi MiCTHTh 3aiBHii eEMEHT,
aJpKe BUCIIB «strach na wrobley o3navae «onydanoy, e HE Baxk-
JIMBO BHJ ITAXIB:

«a gdy oni je znoszq

oddajq strachowi na wroble»

«a KO 80HA 2€Mb SHOCUMbCA

HanuHatomy Ha onyoano oaa zopoduie [1, c. 156-157].

[{onpana, Takuii BUOIp, MOMIIUBO, MOSCHIOETHCS HEOOXI/THI-
CTIO 30eperTH PUTM Bepaiopy.

V Bipui €xu [apacumoBuua «IBosray 3ycrpidaerhest mody-
ToBa peanis «kubraky, ska Ma€ Kibka 3HaueHb Y MONbCHKIN MOBI:
1) KyprKa i3 Matepiamy HU3bKOI AKOCTI; 2) IPEAMET JKIHOYOTO OfIATY
y XVII-XVIII cr., sxuii onsrami Ha Tanito. B ykpaiHchkiit MOBI
«kyOpaxy — 1 Oiyasra, Oinomara [11]. Omxke, 1 3rananoi peaii
BUKOPUCTAHO TEPEKIIANalbKuil IPUIAOM TeHepali3alli, y pe3yib-
TaTi Y0ro BTPAYa€Thesl CEMAHTHYHE 3HAUeHHS «Oiuuity [8, c. 90]:

«Wilga ma ztotq sukienkq

Jak czarny kubrak narzucila skrzydla»

«Y 3010my 6dpanacs igorea cyxHio

Haxunyna kpun vopry kypmky» [1, c. 208-209].

[loniOnuit mpuitoM TeHepanizalii 3yCTpiuaeMo Takox y Ha3Bi
Bipura borniana Ypbarkoscwkoro «Boruta nakuthanie Swiatowiday,
KU B yKpaiHOMOBHOMY BapiaHTi 3BY4HTb sIK «HopT Ha Kyprasi
CaitoBiza». Y mMONbCbKii KymbTypi «borutay — ue OfSTHEHHIt
B OJIAT LLTSXTHYA YOPT, AKMH CTEpir ckapOun y JIeHIHIBKOMY 3aMKy.

Likasuii Tmpuknajg mepeknagy 0araro3HayHOTO —MOHATTA
«koronay € y Bipmi «bepesn — awremu micy» Becnasa Kaza-
HEIIbKOTO:

«Brzozy (...) ku czlowiekowi sktaniajq korony»

«bepesu (...) cxuminu céoto Kpory mog kopouyy [1, c. 216-217].

Tax, B opuriHani «koronay» — BepXiBKa jiepeBa, MpoTe 10pey-
HUM € TaKOXX 1HIIE 3HAYEHHS KOPOHH: SIK CHMBOIY BJIa]IH, 110 TapHO
TIXOTHTH 10 KOHTEKCTY, TOMY BBEZICHO TIOPIBHSHHS <108 KOPOHY».

Bapro Taxox 3BepHyTH yBary Ha mepekiaj ipma «Jle € moe-
3is» bornana 3anypu. Tyt 3yctpidaeThes peanis, O € 3p03yMiNO0
Tibkn nonskam: «Matka Jasnogorskay. 1le uynorBopHa Uen-
croxoscbka ikona boxoi Marepi XII-XIII ct., sika 36epiraetbes Ha
Acwiii Topi (3Bincu 1 ckopoueHa HaponHa Hasga). [Ipote s ykpa-
THOMOBHOTO YMTaya MepeKIajl € TpaHCIiTepaiero Jokarii Yen-
CTOXOBA:

«i Matke Jasnogorskq zaprasza sie na wszystkie polskie
cmentarzey

«a Mamip Bosica Yencmoxoscvka 3anpouyemucs Ha ci noib-
coki yeunmapin [1, c. 444-445].

Y Bipimi «3anaxom TBoro Bomoces Becaa Kazanerpkoro 3ycrpi-
YaEMO pearito, ska 03Haua€ JIABHEO TIObCHKY TPOIIOBY OJMHHIIO:

«Mieszka we mnie ten lotrzyk co twoj usmiech skradt

1 potajemnie sprzedal za zly szelag swiatuy

«Kuse 6 meni moti 3100itl o YCMIUKy Npuginmmy

IIpooas meoio maemno 3a 3nuti weense ceimyy [1, c. 218-219].

Hassy Bipia Mapka Basxxesnua «Oleodruk» Binrsopero cro-
BoM «Kaprunay. OHaK y moibebKiii MOBI IOHATTS «oleodruky Mae
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Kilbka 3HAYeHb: 1) pempoyKuis KapTuH{ MacisHuMu dapbami;
2) kapTuHa 0e3 Xyl10KHBOI IIHHOCTI, Kid [ 12]. 3a 3MicTOM JTipudHHit
Tepoil 3acyIKye KIHKY uepe3 1i po3mycHuit croci0 KuTTS, BimO-
BIJIHO TIEPEKIIA] pealii coco0oM reHepasti3allii YacTKOBO BTPATHB
CEMaHTHYHE 3HAYEHHS TPE3NPCTBA.

Y Bipui Onexcanzpa Hasporpkoro «OciHHi KHS3IBHIY 3yCTPi-
yaeThes Mionoriuna ictota «smoky: «smok splgtal swe glowe» —
«cnig ¢60i 201061 3mitly. Y TIONBCHKUX JIETCHIAX «Smoky — 1 Jipa-
KOH, /1Sl YKpaiHCBKOTO YMTaya 3po3yMiTilmM Oyie «3miily, KUl
y Kaskax Mae kinbka ronis. Lle aprymentye Budip C. Lllepuenka
B OiK 3amileHHs uyxoi peanii cBoeto [8, ¢. 96].

Binrsoprotoun Bipm KO3eda bapana «Bin i Bona» ykpain-
cbko10, C. LLleBueHKo BAAETHCS 0 BAKOPUCTAHHS (YHKIIOHATLHOTO
aHanory, a came: dpaseonoriam «gdzie pieprz rosnien («Ianexo»)
1HTepIpeTye yKpaiHCHKIM BiZINOBITHUKOM «uiyKatl 6impa 6 noaiy.

OnHak He 3aBKAM TMPU BIATBOPCHHI MOJNBCHKUX pealii,
a HaJITO pealtiil KaToJHIBKOT PEIirii, nepekiajad 3HaX0IuTh ajiek-
BarHi pimenHs. Ckaximo, Tpu mepeknaji Bipma «JIBi kpammi»
36irnesa [epbepra peanito «litaniay [1, c. 124-125], six 1 npu Bia-
TBOpeHH Bipma «Anam — €8a» Aniuii [lareii-Ipadoscbkoi pea-
mito «zdrowaskay [1, c. 352-353], C. Illeuenko iHTEpIpeTYBaB
nekceMoro «momutBay. Lle «pisni 3a Bunamu Momutsuy [6, ¢. 10].
Bapro 3ayBaxuTH, 1110 CIIOBO «ITiTaHis» JaBHO 3a(ikcoBaHe, cepen
IHIIOTO, B OJMHAIUATUTOMHOMY CIIOBHHKY YKpaiHChKOi MOBH,
3 imoctpanismu 3 TBopis T. IlleBuenka it Jleci Yrpainku [9]. | sxmio
e MokHa 0yn10 O «Pe30HHO 3aCyMHiBATHCA, Y/ BUKOPUCTAHHS
IpUOMM3HOT0 (DYHKIIOHATBHOTO BiJMOBIIHUKA JiTaHil y Bi3aH-
TICBKIH MTYprili — €KTeHii — He 3aMackKye caiiB KoH(eciHHoro
[Hioro, 1o y BumaaKy Ha3su MomutBU zdrowaska, po3MOBHOIO
CKopoueHHs Bin «Zdrowa$ Maryjoy, ¢ mpocTo TMOTOZMTHCS
3 (haKTOM, 110 115 MOJIUTBA HE € «PEAIielon, JI0 TOro X Ti Ha3Ba Mae
cepell YKpalHOMOBHUX XPUCTHSH CBIf PO3MOBHUIL BilNOBIHIK —
Boropomuusy [6, ¢. 10].

Bucnosku. B ymoBax iHTenexTyanbHoi mycTedi, fka yTBOpH-
macst micnst penpeciit 30-x — modatky 40-x poki XX cT. He nume
CTOCOBHO YKpaiHChKMX mepeknajgadiB (neoknacuku, . Kouyp,
M. Jlykam Ta in.), a i ykpaiHCbKOi MOBH 3aramoM (YHacmiiok
KITbKOX MPABOMACHIX peopM B yKpaiHChKii MOBI odimiiiHo Oymno
3IKBII0BAHO TpaMaTHy4Hi hOpMH, SKi BIIPI3HATHCA BiJl POCIHCHKOT,
a TAKOXK CTAPAHHO MPOCKPHOOBAHO KHALIOHATICTHYHYY JIEKCHKY),
3aBMIsKH Tepekananpkii gisnprocti [1. Truanau, M. Punbcbkoro,
M. Baxana, B. Mucuka, B. Cryca Ta 0ararh0X iHIIMX MHUTIIIB,
MK yKpaiHCBKOT MepeKTajalbKoi MIKOMH Y CBITI 3a/IMIIAEThCS
JIOCHTb BIUCOKIM.

Cranicnas IlleBuenko, BijoMuil moeT i mepekiajay molb-
CbKoi MOe3ii, HaleKuTh A0 MPOBIAHUX MOCTaTeH YKpaiHChKOro
NepeKyIaay — i 3a KiNbKICTHO, 1 3a SKIiCTHO 3po0IeHor0 HuM. Bij-
TBOPIOIOYM TIONBCHKI peanii, mepexiazay BUKOPHCTOBYE Taki
crnocoOu ix mepenadi yKpaiHChKOK MOBO: 1) KOHTEKCTYaIbHUH
nepekia (HTeprpeTalis MIIXoM 3aMilleHHs peail il 3HaueH-
HAM); 2) GYHKIIOHATBHUH aHANOT; 3) «TPUOMU3HUHN Tlepexan,
MiJ1 Yac SKOro peanis MOsACHIOEThCS a0o MiAONpaeThes Poio-Bu-
JOBAM Bi/IMOBITHUKOM Ui (DYHKI[IOHATBHUM aHATIOTOM; 4) TpaH-
ciiTepallis TOIIO. | Xoua He 3aBK/IM MEPEeK/IajadyeB BIAEThCS
3HAXOJUTH a/ICKBATHI DIIEHHS, XYIOKHE BIATBOPEHHS MOMb-
CbKoi Moe3ii yKpaiHChbKOI0 MOBOIO CTajno i HBOTO CIPaBOIO
YCBOTO KUTTH.
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Ivanchyk O. Polish poetry in translation by Stanislav
Shevchenko

Summary. The article highlights the specifics of literary
translation of Polish poetry realities, which was performed by
Stanislav Shevchenko into Ukrainian language over the last
decades.

The basis of the research is an ample factual material:
an anthology of contemporary Polish poetry “Because They
Are” (2005), the bilingual publication of poetry by Wistawa
Szymborska, publications of poetry by other Polish artists in
translations into Ukrainian, theoretical developments in the field
of literary translation of realities into foreign languages, that
were written by S. Vlahov, S. Florin, R. Zorivchak, A. Savenets,
N. Sydyachenko and other scientists.

A brief description of the promotional activities
of Stanislav Shevchenko in the field of translation from Polish
into Ukrainian is presented. The particular attention is paid
to the strategies of the translator, which he adheres durinig
reproducing specific Polish realities. To this end, on the basis
of the theoretical developments of the Bulgarian researchers
S. Vlahov and S. Florin, the definition of the notion of “reality”
and ways of adequate reproduction of specific foreign lexemes
in the native language are proposed.

On specific examples of S. Shevchenko’s interpretive
work the researcher demonstrated, that the most difficult
in the process of reproducing Polish realities in Ukrainian
language is the translation of phraseologisms as well as
lexemes denoting everyday objects; neologisms; religious
phraseograms etc. At the same time the poet-translator tried
every time to preserve the rhythm of the original and its
national color.

The conducted analysis showed that during translating
the Polish realities, the translator uses the following methods
of their translation into Ukrainian: 1) contextual translation
(interpretation by replacing reality with its meaning);
2) functional analogue; 3) “approximate translation”,
during which reality is explained or matched by a generic
species or a functional analogue; 4) transliteration, etc.
In some cases, the translator also uses a method of literal
translating of Polish poetry, arguing this with the specifics
of the composition of the bilingual anthology “Because
They Are”.

Although the translator is not always able to find adequate
ways, literary translation of Polish poetry into Ukrainian has
become for S. Shevcherko his life’s work.

Key words: Ukrainian translation school, translation,
Polish poetry, interpretational strategies, reality.
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